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art. 2898
armchair / fauteuil / Sessel / sillón

65

62

46
79

55

10,2 
kg

0,283 m3

1 
pcs 56 64

79

Poltrona da esterno con cuscineria sfoderabile brevettata. La seduta è molto 
pratica: basta un gesto per sfoderare l’imbottitura e sostituire il rivestimento.

Outdoor armchair with patented removable cushion covers. The seat is 
incredibly practical: a simple gesture is all it takes to remove the upholstery 
and replace it.

Sillón de exterior con cojines desenfundables patentados. El asiento resulta 
muy práctico: basta un movimiento para retirar el tapizado y sustituirlo.

Fauteuil d’extérieur avec système de coussins déhoussable breveté. L’assise 

Sessel für den Außenbereich mit patentiertem abziehbaren Kissen. 
Der Sessel ist aus besonders zweckmäßig: Eine Geste genügt, um die 
Polsterung zu entfernen und zu auszutauschen.

TELAIO
FRAME
CHÂSSIS
RAHMEN
MARCO

Struttura in acciaio tubolare Ø 25 mm verniciato a polvere poliestere.
Frame Ø 25 mm in polyester powder coated tubular steel.
Structure en acier tubulaire Ø 25 mm revêtu de peinture en poudre polyester.
Ø 25 mm Stahlrohr-Struktur mit Polyester-Pulverbeschichtung.
Estructura en acero tubular Ø 25 mm pintado con polvo poliéster.

VL VAVT VE VD VK

FINITURE
FINISHES
FINITIONS
FINISH
ACABADOS

TESSUTI
FABRICS
TISSUS
STOFFE
TEJIDOS

S8 G6 S8 G8S8 G7 S8 G9 S8 H0

A2 H7

TR I1

A2 I0A2 H9

TR I2

TD G2 TD G4TD G3 TD G5
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Conforme EN 16139:2013
Compliant with EN 16139:2013
Conforme à EN 16139:2013
Entspricht EN 16139:2013
Conforme EN 16139:2013

CUSCINERIA
UPHOLSTERY
COUSSINS
POLSTERUNG
COJINES

Imbottitura: poliuretano espanso indeformabile (densità 30 kg/m³), rivestito 
da tessuto 100% poliestere idrorepellente Spray Test accoppiato a fibra di 
poliestere (densità 200 gr/m²). Rivestimento: tessuto Sunbrella® 50% acrilico, 
50% acrilico riciclato, tinto in massa, idrorepellente e antimacchia. 
Rivestimento: tessuto EcoSafe 100% polipropilene riciclato. Rivestimento: 
tessuto Acrisol® 100% acrilico Dralon®, idrorepellente e antimacchia. 
Rivestimento: tessuto imNativ® polipropilene al 20% riciclato ed all’80% 
rigenerato, idrorepellente e antimacchia. 

Padding: non-deformable, expanded polyurethane (density 30 kg/m³), 
covered with 100% water-repellent polyester Spray Test fabric bonded to 
polyester fibre (density 200 g/m²). Covering: Sunbrella® fabric, 50% acrylic, 
50% recycled acrylic, solution-dyed, water-repellent and stain-resistant. 
Covering: EcoSafe fabric, 100% recycled polypropylene. Covering: Acrisol® 
fabric, 100% Dralon® acrylic, water-repellent and stain-resistant. Covering: 
imNativ® fabric, 20% recycled polypropylene & 80% regenerated 
polypropylene, water-repellent and stain-resistant. 

Rembourrage : polyuréthane expansé indéformable (densité 30 kg/m³), 
revêtu d’un tissu 100 % polyester hydrofuge Spray Test associé à de la fibre 
de polyester (densité 200 g/m²). Revêtement : tissu Sunbrella® 50 % acrylique, 
50 % acrylique recyclé, teint dans la masse, hydrofuge et antitaches. 
Revêtement : tissu EcoSafe 100 % polypropylène recyclé. Revêtement : tissu 
Acrisol® 100 % acrylique Dralon®, hydrofuge et antitaches. Revêtement : tissu 
imNativ® polypropylène 20 % recyclé et 80 % régénéré, hydrofuge et 
antitaches. 

Polsterung: Polyurethanschaum unverformbar (Dichte 30 kg/m³), beschichtet 
mit 100% wasserabweisendem Polyestergewebe Spray Test gekoppelt mit 
Polyesterfaser (Dichte 200 g/m²). Bezug: Sunbrella® 50 % Acrylgewebe, 50 % 
recyceltes Acryl, durchgefärbt, wasserabweisend und schmutzabweisend. 
Bezug: EcoSafe-Gewebe aus 100 % recyceltem Polypropylen. Bezug: Acrisol® 
-Gewebe aus 100 % Dralon®-Acryl, wasserabweisend und schmutzabweisend. 
Bezug: imNativ® -Gewebe aus 20 % recyceltem und 80 % regeneriertem 
Polypropylen, wasserabweisend und schmutzabweisend.

Relleno: poliuretano expandido no deformable (densidad 30 kg/m³), 
recubierto de tejido 100% poliéster repelente al agua Spray Test acoplado a 
fibra de poliéster (densidad 200 gr/m²). Revestimiento: tejido Sunbrella® 50% 
acrílico, 50% acrílico reciclado, teñido en masa, repelente al agua y 
antimanchas. Revestimiento: tejido EcoSafe 100% polipropileno reciclado. 
Revestimiento: tejido Acrisol® 100% acrílico Dralon®, repelente al agua y 
antimanchas. Revestimiento: tejido imNativ® de polipropileno 20% reciclado y 
80% regenerado, repelente al agua y antimanchas. 

ACCESSORI
FITTINGS
ACCESSOIRES 
ZUBEHÖR
ACCESORIOS

ART. 1553 copertura protettiva
Outdoor cover
Housse de protection
Schutzabdeckung
Funda protectora
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PREMI
AWARDS
PRIX
AUSZEICHNUNGEN
PREMIOS

Prodotto disassemblabile per un corretto processo di riciclo.
Demountable item for a correct recycling process.
Produit démontable pour un recyclage correct.
Das Produkt kann für einen korrekten Recyclingprozess zerlegt werden. 
Producto desmontable para un correcto proceso de reciclaje.
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